
STINGER - GALCO INTERNATIONAL STINGER SPRINGFIELD XD
3"-BLACK-RIGHT HAND

Galco’s Stinger™ belt holster was designed with the KISS principle in mind.
Made to carry a small semiautomatic pistol or double-acton revolver behind the
strongside hip, the Stinger’s open top and forward cant allow a fast, easy
drawstroke. Safety, security and stealth are all addressed with a covered trigger
guard, deep molding and a tunnel-style belt loop that takes up little belt space
compared to a pancake-type holster. The Stinger is constructed of premium
saddle leather, fits belts up to 1 1/2” wide.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STINGER SPRINGFIELD XD 3"-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100016768
Mfr. No.: SG444B
Color: Black
Hand: Right
Make: Springfield
Material: Leather
Model: XD
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.122kg
UPC: 601299503113

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das STINGER GALCO
INTERNATIONAL STINGER SPRINGFIELD XD
3"BLACKRIGHT HAND

Einführung
Danke, dass du dich für das STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER Holster für deine Springfield XD 3"
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und Pflege
deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster steckst.
Bewahre das Holster und die Feuerwaffe an einem sicheren Ort auf, der für Kinder und unbefugte Benutzer
unzugänglich ist.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Modifiziere das Holster nicht auf eine Weise, die die Sicherheitsmerkmale beeinträchtigen könnte.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist.
Mache dich mit der Bedienung des Holsters vertraut, bevor du es benutzt.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Abzugsschutz: Stelle sicher, dass der Abzugsschutz abgedeckt ist, wenn die Feuerwaffe im Holster ist, um
ein versehentliches Abfeuern zu verhindern.
Zugbewegung: Übe eine sichere Zugbewegung in einer kontrollierten Umgebung, um Risiken während der
tatsächlichen Nutzung zu minimieren.
Gürtelkompatibilität: Verwende Gürtel, die nicht breiter als 1 1/2 Zoll sind, um eine ordnungsgemäße
Passform und Funktion zu gewährleisten.
Trageposition: Trage das Holster an der starken Hüfte, wie vorgesehen, um optimale Zugänglichkeit und
Sicherheit zu gewährleisten.
Wetterbedingungen: Vermeide es, das Lederholster übermäßiger Feuchtigkeit oder extremen Temperaturen
auszusetzen, da dies die Integrität beeinträchtigen kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Das Holstern der Feuerwaffe:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Halte das Holster mit der offenen Oberseite nach oben.
Führe die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster ein und stelle sicher, dass sie eng anliegt.

Das Tragen des Holsters:

Schiebe die TunnelGürtelöse über deinen Gürtel.
Passe das Holster so an, dass es bequem gegen deinen Körper sitzt und sicher ist.
Überprüfe, ob das Holster für einen einfachen Zugriff auf die Feuerwaffe positioniert ist.

Das Ziehen der Feuerwaffe:

Greife die Feuerwaffe fest mit deiner dominanten Hand.
Stabilisiere das Holster mit deiner anderen Hand.
Ziehe die Feuerwaffe sanft aus dem Holster und behalte deine Umgebung im Auge.

Reinigung und Wartung:

Verwende ein weiches, trockenes Tuch, um die Außenseite des Holsters regelmäßig abzuwischen.
Vermeide die Verwendung von scharfen Chemikalien oder Lösungsmitteln, die das Leder beschädigen
könnten.
Bewahre das Holster an einem kühlen, trockenen Ort auf, wenn es nicht verwendet wird.

Entsorgungsanweisungen
Bei der Entsorgung des Holsters stelle sicher, dass dies gemäß den lokalen Vorschriften erfolgt.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Leder, wenn möglich, zu recyceln.
Entsorge das Holster nicht auf eine Weise, die eine Gefahr für die Umwelt oder die öffentliche Sicherheit
darstellen könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich deines STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER Holsters
kontaktiere bitte direkt den Hersteller. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer
hängen von einer verantwortungsvollen Nutzung und Pflege deines Holsters ab.
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Safety Instruction Guide for STINGER GALCO
INTERNATIONAL STINGER SPRINGFIELD XD
3"BLACKRIGHT HAND

Introduction
Thank you for choosing the STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER holster for your Springfield XD 3". This
guide provides essential safety instructions to ensure safe use and maintenance of your holster. Please read this
document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Store the holster and firearm in a secure location away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Do not modify the holster in any way that may compromise its safety features.
Be aware of your surroundings and ensure that the holster is securely fastened to your belt.
Familiarize yourself with the holster's operation before use.

Specific Safety Precautions for Use

Trigger Guard: Ensure that the trigger guard is covered when the firearm is holstered to prevent accidental
discharge.
Drawstroke: Practice a safe drawstroke in a controlled environment to minimize risks during actual use.
Belt Compatibility: Use belts that are less than or equal to 1 1/2" wide to ensure proper fit and function.
Carrying Position: Carry the holster on the strongside hip as designed, to maintain optimal accessibility and
safety.
Weather Conditions: Avoid exposing the leather holster to excessive moisture or extreme temperatures,
which may affect its integrity.

Instructions for Installation and Usage

Holstering the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded.
Hold the holster with the open top facing upwards.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it fits snugly.

Wearing the Holster:

Slide the tunnelstyle belt loop over your belt.
Adjust the holster to sit comfortably against your body, ensuring it is secure.
Check that the holster is positioned for easy access to the firearm.

Drawing the Firearm:

Grip the firearm firmly with your dominant hand.
With your other hand, grasp the holster to stabilize it.
Smoothly draw the firearm from the holster, maintaining awareness of your surroundings.

Cleaning and Maintenance:

Use a soft, dry cloth to wipe the exterior of the holster regularly.
Avoid using harsh chemicals or solvents that may damage the leather.
Store the holster in a cool, dry place when not in use.

Disposal Instructions



When disposing of the holster, ensure it is done in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the leather if possible.
Do not dispose of the holster in a manner that may pose a risk to the environment or public safety.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER holster, please
contact the manufacturer directly. Ensure you have the product details available for reference.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others depend on responsible
use and care of your holster.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER
SPRINGFIELD XD 3"BLACKRIGHT HAND

Introducción
Gracias por elegir la funda STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER para tu Springfield XD 3". Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar un uso y mantenimiento seguros de tu funda. Por
favor, lee este documento cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que la pistola esté descargada antes de insertarla en la funda.
Almacena la funda y la pistola en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
No modifiques la funda de ninguna manera que pueda comprometer sus características de seguridad.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que la funda esté asegurada a tu cinturón.
Familiarízate con el funcionamiento de la funda antes de usarla.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Guardamonte: Asegúrate de que el guardamonte esté cubierto cuando la pistola esté en la funda para
prevenir disparos accidentales.
Movimiento de Desenfunde: Practica un movimiento de desenfunde seguro en un entorno controlado para
minimizar riesgos durante el uso real.
Compatibilidad con el Cinturón: Usa cinturones que tengan un ancho igual o menor a 1 1/2" para asegurar
un ajuste y funcionamiento adecuados.
Posición de Transporte: Lleva la funda en la cadera del lado fuerte como está diseñado, para mantener una
accesibilidad y seguridad óptimas.
Condiciones Climáticas: Evita exponer la funda de cuero a humedad excesiva o temperaturas extremas, lo
que puede afectar su integridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocando la Pistola en la Funda:

Asegúrate de que la pistola esté descargada.
Sostén la funda con la parte superior abierta hacia arriba.
Inserta cuidadosamente la pistola en la funda, asegurándote de que encaje de manera segura.

Usando la Funda:

Desliza el lazo de cinturón de estilo túnel sobre tu cinturón.
Ajusta la funda para que se sienta cómoda contra tu cuerpo, asegurándote de que esté segura.
Verifica que la funda esté posicionada para un fácil acceso a la pistola.

Desenfunde de la Pistola:

Agarra firmemente la pistola con tu mano dominante.
Con tu otra mano, sujeta la funda para estabilizarla.
Desenfunda suavemente la pistola de la funda, manteniendo la conciencia de tu entorno.

Limpieza y Mantenimiento:

Usa un paño suave y seco para limpiar regularmente el exterior de la funda.
Evita usar productos químicos agresivos o disolventes que puedan dañar el cuero.
Almacena la funda en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso.



Instrucciones de Desecho
Cuando dispongas de la funda, asegúrate de hacerlo de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar el cuero si es posible.
No dispongas de la funda de una manera que pueda representar un riesgo para el medio ambiente o la
seguridad pública.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o preocupación sobre la seguridad de tu funda STINGER GALCO INTERNATIONAL
STINGER, contacta directamente al fabricante. Asegúrate de tener los detalles del producto disponibles para
referencia.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y la de los demás dependen del uso
responsable y del cuidado de tu funda.
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Guide de sécurité pour STINGER GALCO
INTERNATIONAL STINGER SPRINGFIELD XD
3"BLACKRIGHT HAND

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER pour votre Springfield XD 3". Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation et un entretien sûrs de votre étui. Veuillez
lire ce document attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives générales de sécurité
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans l'étui.
Rangez l'étui et l'arme à feu dans un endroit sécurisé, loin des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'étui pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas l'étui de manière à compromettre ses caractéristiques de sécurité.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que l'étui est solidement fixé à votre ceinture.
Familiarisezvous avec le fonctionnement de l'étui avant de l'utiliser.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Garde de détente : Assurezvous que la garde de détente est couverte lorsque l'arme à feu est holsterisée
pour éviter un tir accidentel.
Tirage : Entraînezvous à un tirage sûr dans un environnement contrôlé pour minimiser les risques lors de
l'utilisation réelle.
Compatibilité de la ceinture : Utilisez des ceintures d'une largeur inférieure ou égale à 1 1/2" pour assurer
un ajustement et un fonctionnement appropriés.
Position de port : Portez l'étui sur la hanche du côté fort comme prévu, pour maintenir une accessibilité et
une sécurité optimales.
Conditions météorologiques : Évitez d'exposer l'étui en cuir à une humidité excessive ou à des
températures extrêmes, ce qui pourrait affecter son intégrité.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Holstering de l'arme à feu :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Tenez l'étui avec le haut ouvert tourné vers le haut.
Insérez soigneusement l'arme à feu dans l'étui, en vous assurant qu'elle s'adapte bien.

Porter l'étui :

Glissez la boucle de ceinture de style tunnel sur votre ceinture.
Ajustez l'étui pour qu'il repose confortablement contre votre corps, en vous assurant qu'il est sécurisé.
Vérifiez que l'étui est positionné pour un accès facile à l'arme à feu.

Tirer l'arme à feu :

Saisissez fermement l'arme à feu avec votre main dominante.
Avec votre autre main, saisissez l'étui pour le stabiliser.
Tirez doucement l'arme à feu de l'étui, tout en restant conscient de votre environnement.

Nettoyage et entretien :

Utilisez un chiffon doux et sec pour essuyer régulièrement l'extérieur de l'étui.
Évitez d'utiliser des produits chimiques ou des solvants agressifs qui pourraient endommager le cuir.
Rangez l'étui dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.



Instructions de mise au rebut
Lorsque vous vous débarrassez de l'étui, assurezvous de le faire conformément aux réglementations locales.
Si l'étui est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler le cuir si possible.
Ne vous débarrassez pas de l'étui d'une manière qui pourrait poser un risque pour l'environnement ou la
sécurité publique.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre étui STINGER GALCO INTERNATIONAL
STINGER, veuillez contacter directement le fabricant. Assurezvous d'avoir les détails du produit disponibles pour
référence.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et celle des autres dépendent d'une utilisation
et d'un entretien responsables de votre étui.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per STINGER
GALCO INTERNATIONAL STINGER SPRINGFIELD XD
3"BLACKRIGHT HAND

Introduzione
Grazie per aver scelto l'holster STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER per la tua Springfield XD 3". Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso e una manutenzione sicuri del tuo holster. Ti
preghiamo di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla nell'holster.
Conserva l'holster e l'arma in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente l'holster per eventuali segni di usura o danni.
Non modificare l'holster in alcun modo che possa compromettere le sue caratteristiche di sicurezza.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che l'holster sia fissato saldamente alla cintura.
Familiarizza con il funzionamento dell'holster prima dell'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Protezione del Grilletto: Assicurati che la protezione del grilletto sia coperta quando l'arma è nell'holster per
prevenire scariche accidentali.
Tecnica di Estrazione: Esercitati a estrarre l'arma in un ambiente controllato per ridurre i rischi durante l'uso
effettivo.
Compatibilità della Cintura: Utilizza cinture larghe al massimo 1 1/2" per garantire una corretta vestibilità e
funzionalità.
Posizione di Trasporto: Porta l'holster sul fianco del lato forte come progettato, per mantenere
un'accessibilità e una sicurezza ottimali.
Condizioni Meteorologiche: Evita di esporre l'holster in pelle a umidità eccessiva o temperature estreme,
che potrebbero influire sulla sua integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Holstering dell'Arma:

Assicurati che l'arma sia scarica.
Tieni l'holster con la parte superiore aperta rivolta verso l'alto.
Inserisci con cura l'arma nell'holster, assicurandoti che si adatti saldamente.

Indossare l'Holster:

Fai scorrere il passante per cintura in stile tunnel sulla tua cintura.
Regola l'holster per farlo aderire comodamente al tuo corpo, assicurandoti che sia sicuro.
Controlla che l'holster sia posizionato per un facile accesso all'arma.

Estrazione dell'Arma:

Afferra saldamente l'arma con la mano dominante.
Con l'altra mano, afferra l'holster per stabilizzarlo.
Estrai dolcemente l'arma dall'holster, mantenendo la consapevolezza dell'ambiente circostante.

Pulizia e Manutenzione:

Usa un panno morbido e asciutto per pulire regolarmente l'esterno dell'holster.
Evita di utilizzare sostanze chimiche aggressive o solventi che potrebbero danneggiare la pelle.
Conserva l'holster in un luogo fresco e asciutto quando non è in uso.



Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci l'holster, assicurati di farlo in conformità con le normative locali.
Se l'holster è danneggiato oltre la riparazione, considera di riciclare la pelle se possibile.
Non smaltire l'holster in un modo che possa rappresentare un rischio per l'ambiente o la sicurezza pubblica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del tuo holster STINGER GALCO INTERNATIONAL
STINGER, ti preghiamo di contattare direttamente il produttore. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del
prodotto per riferimento.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e quella degli altri dipendono da
un uso e una cura responsabili del tuo holster.
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Turvallisuusohjeet STINGER GALCO INTERNATIONAL
STINGER SPRINGFIELD XD 3"BLACKRIGHT HAND

Johdanto
Kiitos, että valitsit STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER holsterin Springfield XD 3" aseellesi. Tämä opas
sisältää olennaiset turvallisuusohjeet varmistaaksesi holsterin turvallisen käytön ja ylläpidon. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen kuin asetat sen holsteriin.
Säilytä holsteri ja ase turvallisessa paikassa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto ja mahdolliset vauriot.
Älä muokkaa holsteria millään tavalla, joka voi vaarantaa sen turvallisuusominaisuudet.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että holsteri on tiukasti kiinnitetty vyöhön.
Tutustu holsterin toimintaan ennen käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Liipaisinsuojus: Varmista, että liipaisinsuojus on peitetty, kun ase on holsterissa, jotta vältetään vahingossa
tapahtuva laukaisu.
Aseen nostaminen: Harjoittele turvallista aseen nostamista hallitussa ympäristössä riskien minimoimiseksi
todellisessa käytössä.
Vyön yhteensopivuus: Käytä vyöjä, jotka ovat enintään 1 1/2" leveitä varmistaaksesi oikean istuvuuden ja
toiminnan.
Kantotapa: Käytä holsteria vahvalla puolella lantiota, kuten on suunniteltu, optimaalisen saavutettavuuden ja
turvallisuuden ylläpitämiseksi.
Säilytysolosuhteet: Vältä altistamasta nahk holsteria liialliselle kosteudelle tai äärimmäisille lämpötiloille,
jotka voivat vaikuttaa sen kestävyyteen.

Asennus ja käyttöohjeet

Aseen holsteroiminen:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Pidä holsteria siten, että avoin yläosa on ylöspäin.
Aseta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se istuu tiukasti.

Holsterin käyttäminen:

Liukuta tunnelityylinen vyölenkki vyöhösi.
Säädä holsteri istumaan mukavasti kehoasi vasten varmistaen, että se on turvallisesti kiinni.
Tarkista, että holsteri on sijoitettu siten, että ase on helposti saavutettavissa.

Aseen nostaminen:

Ota ase tukevasti hallitsevalla kädelläsi.
Ota toisella kädellä holsterista tukea.
Nosta ase holsterista sujuvasti pitäen ympäristösi tiedossa.

Puhdistus ja ylläpito:

Pyyhi holsterin ulkopinta säännöllisesti pehmeällä, kuivalle kankaalla.
Vältä voimakkaiden kemikaalien tai liuottimien käyttöä, jotka voivat vahingoittaa nahkaa.
Säilytä holsteria viileässä, kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä.

Hävitysohjeet



Kun hävität holsterin, varmista, että se tehdään paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse nahan kierrättämistä, jos se on mahdollista.
Älä hävitä holsteria tavalla, joka voi aiheuttaa riskiä ympäristölle tai yleiselle turvallisuudelle.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER holsterisi
turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan suoraan. Varmista, että sinulla on tuotetiedot saatavilla viitteenä.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Sinun ja muiden turvallisuus riippuu holsterin vastuullisesta
käytöstä ja hoidosta.


